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WELCOME!
As we embark on our twenty-seventh performing arts 
series, we are grateful for the support of you, the patron. From 
long-time subscribers to first-time visitors, tens of thousands 
visit Armstrong Auditorium each season to enjoy our culturally 
enriching programs and educational exhibits.

Armstrong Auditorium is more than a college auditorium or 
concert hall. We could not have justified producing a structure 
of this magnificence for college purposes alone.

Herbert W. Armstrong College is affiliated with the 
Philadelphia Church of God, whose headquarters is in 
Edmond. This auditorium has been made possible by special 
gifts from members of the Philadelphia Church of God as a 
monument to the honor and glory of the living God at the 
present headquarters of His Church and His Work.

God’s way of life is that of serving, giving, sharing. It is, 
therefore, our purpose and desire to share the benefits of this 
edifice on frequent occasions as a cultural contribution to the 
community.

It gives me great pleasure to welcome you to this 
 Armstrong Foundation performance.

  

Gerald Flurry
Founder and Chairman
Armstrong International Cultural Foundation

90.1FM  Greater OKC

91.9FM  McAlester

95.9FM  Woodward

kucofm.com

A community-supported outreach of the University of Central Oklahoma TM
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Armstrong International Cultural Foundation is an international humanitarian 
organization dedicated to serving cultural and educational needs. We believe people are 
unique in their mental, physical and spiritual potential and that all must be responsible 
for the needs of others. 

MISSION
Our mission is to help realize the human potential, aid human achievement and support 
humanitarian projects around the world, regardless of race or religion.

SPONSOR
The foundation is sponsored by the Philadelphia Church of God, with executive offices 
on the Herbert W. Armstrong College campus in Edmond, Okla.

INITIATIVES
The foundation’s initiatives center on cultural enrichment at home and abroad. 
Currently, the foundation’s goals are achieved through a series of performing arts 
concerts in Edmond and archaeological excavations in Israel. 

PERFORMING ARTS SERIES
The mission of the Armstrong International Cultural Foundation’s performing 
arts series is to champion Oklahoma as a world-class center for the arts by bringing 
monumental cultural experiences to the heartland of America. Over 50 percent of the 
cost of the series is subsidized by the Philadelphia Church of God.

Some may wonder why a church would support the performing arts. Cultural 
and performing arts are the highest expression of the human spirit, which glorifies 
and dignifies God who created it. Concerts, lectures and all other presentations are 
designed to inspire the auditorium guest to cultivate and develop the human potential 
resident within everyone—in short, to promote the best of the human spirit.

ABOUT continued on page 16

ARMSTRONG  
FOUNDATION
Promoting the best of the human spirit

My wife and I have personally witnessed 
the incredible impact of the 

performing arts at Armstrong Auditorium. 
This institution consistently introduces some of the finest artists 
in the world to Edmond and surrounding communities. The 
auditorium is unmatched in acoustic quality and architectural 
beauty, and shines brightly as a cultural jewel in our community. 
We are particularly impressed with the young college students who 
serve as ushers and attendants at Armstrong events. They convey 
genuine attitudes of service. We are also impressed with the youth 
who study at the Armstrong Performing Arts Conservatory. Their 
performances in recitals, musicals and, notably, in their Irish dance 
show Celtic Throne are enjoyable and exciting to watch.
We support Armstrong because we want these youth and young 
adults to achieve the highest possible success with their talents, 
and we want to help Armstrong to continue providing outstanding 
and varied experiences for the community. 
We invite you to stand with us in bolstering Armstrong’s mission 
to provide transformative cultural experiences to Oklahoma. 
Consider making a donation today—no amount is too small.  
Let’s make a difference together!

Allan R. Montgomery 
Mary J. Kenley

Why we support  
ARMSTRONG

paid advertisement

Call 1-405-285-1010 to make 
your tax-deductible gift today!
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AN ORATORIO BY RYAN MALONE

Herbert W. Armstrong College Choral Union
Paula Malone (The Widow) • Mark Jenkins (The Prophet) • Rob Glaubitz (The Lord)

Ryan Malone (Composer/Conductor)

 ARMSTRONG AUDITORIUM  •  SUNDAY, APR. 26, 2026
Run time: 2 hr. 50 min. including intermission

P R O G R A M
Sung in Hebrew and English. See libretto to follow along.

Lamentations I
1. How | Eikhah
2. Judah | Y’hudah
3. Zion | Tziyon
4. Jerusalem | Yerushalaihm
5. Behold | Re’eh
6. My Pain | Makh’ovi
7. I Rebelled | Mariti
8. They Heard | Sham’u

Lamentations II
	 9. His Anger | Apo

10. Cast Off | Zanakh
11. Measuring Line | Kav
12. No Law | Ein Torah
13. Children | Olel
14. Your Prophets | N’vi’ayikh
15. They Hiss | Shar’ku
16. O Wall | Khomat
17. Without Pity | Lo Khamal’ta

I N T E R M I S S I O N

Lamentations III� 	
	 18. Darkness | Khoshekh
	 19. My Ways | D’rakhai
	 20. Hope | Okhil
	 21. Good | Tov
	 22. Most High | Elyon
	 23. The Destruction | Hashaver
	 24. In the Dungeon | Vabor

Lamentations IV� 	
	 25. Gold | Zahav
	 26. The Suckling | Yonek
	 27. Famine | Ra’av
	 28. Depart | Suru
	 29. Our End | Kihtzeinu
	 30. Daughter of Edom | Bat-Edom

Lamentations V
	 31. Our Fathers | Avoteinu
	 32. Ceased | Shavat
	 33. Renew | Khadesh

R
ebekah G

oddard
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on the voice faculty of Herbert W. 
Armstrong College since its opening 
in fall 2001. She has also appeared 
extensively on inspirational Christian 
albums produced by the Philadelphia 
Church of God since 1996—appearing 
on 11 albums and recording in a variety 
of styles including oratorio, Christian 
contemporary and folk ballads. She 
has been featured on the Armstrong 
Aud itor iu m s t age  i n  E d mond , 
Oklahoma, in a number of high-profile 
events, including singing with the late 
Marvin Hamlisch, as well as being 
featured as soloist in the original cast 
recording of the Irish-dance production 
Celtic Throne. 

Paula Malone graduated from 
the University of Missouri-Columbia 
Cum Laude with a Bachelor of Music 
degree, studying with Ann Harrell. She 
is married to Ryan Malone, a composer/
conductor/pianist/baritone with whom 
she has three musical children.

College (HWAC) where he teaches piano, 
voice, and conducts for the choral and 
orchestral programs. 

Born to a family of musicians, he 
began performing regularly in restaurants 
and coffee houses at age 12 in St. Louis 
while studying piano with Jane Allen. He 
was the first place winner of the Music 
Teachers National Association collegiate 
state piano competition in 1999, and 
first place winner of the University of 
Oklahoma concerto competition in 1998. 

Jenkins studied voice with renowned 
Oklahoma baritone Thomas Carey, 
founder of Jazz in June and Cimarron 
Circuit Opera Company, for which he 
served as pianist and vocal coach. He 
received degrees in piano performance 
and voice performance with a secondary 
emphasis in foreign languages from 
the University of Oklahoma while 
studying with renowned pianist Andrew 
Cooperstock.

As a member of the HWAC music 
faculty, his classical and jazz performances 
as vocalist and pianist have been featured 
on nine albums—including several of his 
own compositions and arrangements. 
He composed “Dedication Anthem and 
Fanfare” specifically for the opening of 
Armstrong Auditorium in September 
2010, and arranged the patriotic medley 
featured in the Irish-dance production 
Celtic Throne.

As a singer, he has starred in leading 
roles in six musicals staged at Armstrong 
Auditorium and is featured in the original 
cast recording of Celtic Throne. As a 
pianist, he has performed alongside  great 
artists such as Branford Marsalis and 
Brian Stokes Mitchell. 

PAULA MALONE, SOPRANO
Paula Malone has performed such 
operatic roles as the Queen of the 
Night in Mozart’s The Magic Flute, 
Gretel in Humperdinck’s Hansel and 
Gretel, the title role in Donizetti’s 
Lucia di Lamermoor, Christine in 
Yeston’s Phantom and Sophie from 
Richard Strauss’ Der Rosenkavalier. 
She performed J.S. Bach’s Wedding 
Cantata with the Edmond Chamber 
Orchestra. Her first love, however, 
is oratorio literature in which she 
has performed as soloist in Handel’s 
Messiah, Mendelssohn’s Elijah, Brahms’ 
A German Requiem, Haydn’s Creation, 
Rutter’s Requiem and two oratorios 
from her husband, Ryan Malone: Song 
of Songs and Abraham.

In 2006, she appeared in recital 
with Sara Sant’Ambrogio, cellist from 
the Eroica Trio. In 2011, she premiered 
an arrangement of Richard Strauss’ Vier 
Letzte Lieder with the Eroica Trio, and 
recorded it in 2018 on the Xolo label 
with Oklahoma-based musicians. 

Malone has taught at the University 
of Central Oklahoma and has been 

MARK JENKINS, TENOR
Mark Jenkins is assistant music  
director at Herbert W. Armstrong 

ROB GLAUBITZ, BARITONE
Rob Glaubitz is director of the 
School of Music at the University of 
Central Oklahoma (UCO) in Edmond, 
Oklahoma. He is also a faculty member 
of the vocal division, where he holds 
the position of director of UCO Opera 
and professor of voice and opera. Under 
his leadership since 2015, UCO Opera 
has grown to perform three staged and 
costumed operas a year in various on- 
and off-campus venues. 

Glaubitz is also the artistic director 
and one of the founders of Painted Sky 
Opera, a professional opera company 
based in Oklahoma City. He is an award-
winning stage director, including the 
2023 American Prize for Directing—the 
Charles Nelson Reilly Award. He directed 
UCO Opera’s production of Cosi Fan 
Tutte which won second place in the 
2020 National Opera Association Opera 
Production competition as well as UCO 
Opera’s production of The Consul which 
won the American Prize in Opera in 2023. 
He also directed Painted Sky Opera’s As 
One which was an honorable mention for 
the 2023 American Prize in Opera.
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Glaubitz is active as a singer, having 
appeared across the United States and 
internationally in Brazil and China in 
multiple operatic and musical theater 
productions as well as in concerts and 
recitals. In Oklahoma, he has performed 
with the OKC Philharmonic, Enid 
Symphony and Painted Sky Opera. He 
appears on several recordings, including 
2018’s Kindred Spirits performing the 
Dello Joio Songs of Abelard.

Glaubitz is well-regarded as a 
researcher and is best known for his 
website The Aria Database (www.aria-
database.com), an online repository of 
information on more than one-thousand 
operatic arias. The Aria Database has 
received numerous awards and has been 
featured by the New York Times and 
Australian Public Radio. It has been 
aiding singers in their preparation of 
arias since 1996.

O r i g i n a l l y  f ro m  V i r g i n i a , 
Glaubitz received his D.M.A. in Vocal 
Performance and Pedagogy and his 
M.M. in Vocal Performance from the 
University of Colorado-Boulder. He 
received his B.M. in Vocal Performance 
from the University of Hartford.

RYAN MALONE, COMPOSER
Ryan Malone (b. 1976) is a Missouri-
native who has called Oklahoma home 
since 1998. After his four years at the 
University of Missouri-Columbia, he 
was hired by the Philadelphia Church 
of God—headquartered in Edmond, 
Oklahoma—and helped develop the 
music curriculum for its budding 
educational institutions. He is music 

director for Herbert W. Armstrong 
College (its four-year liberal arts college) 
and Imperial Academy (its private K-12 
institution). 

In addition to his work there 
as conductor, pianist, vocalist and 
educator, he is also busy has a composer 
and arranger. He has written and 
produced six full-length musicals, 
two oratorios, a variety of other vocal 
and instrumental compositions and 
arrangements for both professional 
musicians and school ensembles. His 
transcription of Richard Strauss’s Four 
Last Songs for soprano and piano 
trio was premiered by the Eroica Trio 
along with his wife Paula in 2011 and 
recorded in 2018 on the Xolo label by 
Tess Remy-Schumacher, Hong Zhu and 
his wife. Several of his arrangements for 
solo harp have been published by Lyon 
and Healy. 

He has a lso produced eight 
inspirational vocal/choral albums that 
included dozens of original works, 
arrangements of traditional hymns and 
show tunes. He wrote original songs and 
arranged a number of standard Celtic 

tunes for the Celtic Throne theatrical 
dance-show franchise—with albums 
released in 2020 and 2025.

HERBERT W. ARMSTRONG 
COLLEGE CHORAL UNION
Conductor:  Ryan Malone

Rehearsal Pianists: Mark Jenkins, 
Seth Malone

Sopranos: Olivia Alvord, Deepika 
Azariah, Jessica Brandon, Emily Burns, 
Chioma Chukwurah, Brooke Cocomise, 
Christina Dattolo, Corinne Dattolo, 
Donna Floyd, Izabela Henderson, 
Meredith Howard, Rachel Hyde, Tara 
Hyde, Megan Jenkins, Valerie Jenkins, 
Brooke Livingston, Skye Malone, Christy 
McCarty, Whitney McLain, Rebecca 
Michels, Erin Morrison, Magda Romero, 
Eden Smith, Rachel Tremblay

Altos: Paulette Arnfield, Jessie 
Beezley, Sherry Beezley, Shandise Brown, 
Leah Carroll, Patricia Carroll, Cami 
Crawford, Vienna Flurry, Rebekah 
Goddard, Katherine Granados, Sarah 
Icasiano, Ropa Kankuni, Deborah Leap, 
Eyren Macdonald, Rylie March, Aubrey 
Mercado, Adar Nice, Annelise Oswald, 
Sarah Privratsky, Ariana Saranga, Brandi 
Smith, Bonnie Trecker, Azariah Tunales, 
Laura Turgeon, Sarah Vejil, Ansley Welsh

Tenors: Dan Arnfield, Dan Burns, 
Parker Campbell, Jason Cocomise, 
Douglas Culpepper, Aaron Eagle, Jordan 
Ellis, Lance Gordon, Victor Granados, 
Jeremiah Hochstetler, Matthew McCarty, 
Brent Nagtegaal, Joshua Sloan, Alexander 
Smythe, David Vejil, Victor Vejil

Basses: Aaron Anadraj, Matthew 
Barreiro, David Brandon, James Brandon, 
Harley Breth, Grayson Byskal, Stephen 

Drake, Shane Granger, Jessie Hester, 
William Jenkins, Isaac Macdonald, 
Ezekiel Malone, Isaiah Morrison, 
Jonathan Saranga, Jordan Saranga, Kyle 
Tremblay, Wayne Turgeon, Daniël van 
Halteren, Daniel Welsh, Samuel Welsh, 
Sean Welsh, Reese Zoellner

Children’s Chorus: Lydia Adams, Ella 
Brandon, Emilia Brandon, Aria Breth, 
Harper Brown, Thea Brown, Roan Burns, 
Ava Falk, Abel Hercus, Waverley Hercus, 
Eva Macdonald, Sage Macdonald, 
Adley March, Adelaide Nagtegaal, 
Esther Nice, Nora Nice, Kate Privratsky, 
Loma Turgeon, Emery Vejil, Charlotte 
Wainwright, Madison Wainwright

ORCHESTRA
Flute: Natalie Syring; Clarinet: Tara Heitz; 
English Horn: Scott D. Erickson; Bassoon: 
Lori Wooden; Horn: Skye Curtis; 
Trumpet: Jacob Merrill; Trombone: John 
P. Allen; Tuba: Genevieve Clarkson; 
Timpani: Roger Owens; Percussion: 
Tommy Dobbs; Harp: Emily Duncan; 
Oud: Hossein Khaleghian; Violin 1: 
Densi Rushing**, Beth Sievers, Ashley 
Cooper, Sophia Shen, Patrick Conlon, 
Elizabeth Conrey; Violin 2: Chandler 
Fadero*, Debbie McDonald, Ronda 
Herold, Heather Wickersham, Jose Batty, 
Zoe Hilliker; Viola: Royce McLarry*, 
Kelli Ingels, Qingyuan Fu, Dubal Vargas; 
Cello: Seth Ryan Malone*, Angelika 
Machnik-Jones, Samantha Kerns, 
Meryl Geib, Jacquelynn Locher; Bass: 
Michael T. Geib*, Kangwa Mundende  
**Concertmaster | *Principal

Audio engineering and consulting: 
Hamed Erfani
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Armstrong Auditorium is a cultural center of international scope. 
Painstakingly constructed of the finest quality materials imported 
from around the world, Armstrong’s exquisite furnishings and fine 

craftsmanship present a sumptuous feast for the senses.

GREAT BRITAIN
Gracing the Grand Mall, Swans in Flight 
is a bronze-and-steel masterpiece by 
internationally acclaimed British sculptor 
David Wynne (obe) (1926-2014).

Depicting the five stages of a 
swan taking flight, each bird weighs 
three-quarters of a ton and has a wing-
span of 13-15 feet. The sculpture rests 
in a 40,000 gallon reflecting pool as six 
water jets cascade over the swans, giving 
the appearance of motion in flight.

The sculpture was personally 
commissioned by Herbert W. Armstrong 
in 1967 for the campus of Ambassador 
College in Big Sandy, Texas, and moved 
to Edmond in 2009.

TURKEY
Surrounding the sculpture, the Grand 
Mall is paved with over 40,000 square 
feet—about one acre—of Travertine mar-
ble imported from Turkey. The quarry is 
located near the ancient city of Philadel-
phia, which ruins are still standing today.

AMERICA
The auditorium’s interior is paneled with 
88,640 square feet (exactly 2 acres) of 
American cherry from the Appalachian 
Mountains. All wood paneling is 
matched across the grain to enhance 
its beauty—a testament to the precise 
craftsmanship of those who worked on 
our auditorium. 

A CULTURAL  
JEWEL

AUSTRIA
Dominating the Grand Lobby are three 
of the largest crystal chandeliers in 
North America. Extending up to 12 feet 
(3.6m) in diameter, with a combined 
weight of 6 tons (5,500 kg), the fixtures 
are trimmed with over 36,000 Swarovski 
Strass crystals imported from Austria. 
Each chandelier can be lowered for 
maintenance.

AZERBAIJAN
The Grand Lobby is adorned with 
a stunning display of three Caramel 
Onyx walls. The semi-precious stone 
was quarr ied in Azerbaijan and 
polished in Viareggio, Italy. The 
abstract design of the book-matched 
panels reflect the diamond pattern of 
the chandeliers overhead.

FRANCE
Two 7-foot crystal candelabra stand 
majestically in front of onyx walls. Used 
by the Shah of Iran for the 2,500-year 
anniversary of the Persian Empire, they 
were purchased at Harrod’s in London 
by Herbert W. Armstrong in 1973. Each 
weighs 650 pounds (295 kg)—one-third 
of the weight is lead—and consists of 802 
pieces handmade in Baccarat, France. 

GERMANY
The stage houses two of the finest pianos 
available. Both 9-foot Model D concert 
grands were hand selected at the Steinway 
& Sons factory in Hamburg, Germany. 
We are vigilant in their maintenance, 
and artists regularly compliment the 
instruments as some of the best they have 
played.�
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Herbert W. Armstrong College 
is a privately-supported coeducational 
institution offering courses in theology, 
liberal arts, and applied arts and sciences. 
The college’s objective is to teach its 
students how to live—focusing on skills, 
concepts and values that lead to success in 
life in every way, not just the workplace. 
The AC education helps prepare young 
men and women for worthwhile service 
to God and humanity.

The curriculum and activities at 
AC are geared toward helping students 
achieve their God-given potential. As a 
character-building institution, AC strives 
to develop every facet of one’s being: 
mental, physical, emotional, psychological 
and—most importantly—spiritual. The 
AC experience is based upon revelation 
from God. Thus, the Bible is used as the 

foundation for AC’s liberal arts education.
In addition to theology, its curriculum 

includes history, literature, language arts, 
social and natural sciences, mathematics, 
music and physical education.

Enrollment ranges from 600-700, 
including approximately 75 full-time 
students on campus and over 500 part-
time students taking online classes. 
Students come from across the U.S. and 
several other countries. 

Students benefit from education  
outside the classroom through travel on 
Celtic Throne tours and participation in 
archaeological excavations in Jerusalem.

Through a wide range of academic, 
cultural, social and athletic activities, 
AC students experience the missing 
dimension in higher learning embodied 
in its motto: “education with vision.” �

HERBERT W.  
ARMSTRONG COLLEGE
EDUCATION WITH VISION

H er bert W. A r mst rong was 
recognized and respected by leaders in 
government, industry and education 
around the world. Until his death in 1986, 
he was pastor general of the Worldwide 
Church of God (wcg) and editor in chief 
of the Plain Truth magazine, which 
he began publishing in 1934. In 1947, 
Mr. Armstrong founded Ambassador 
College in Pasadena, California, and later 
established campuses in Texas and the 
U.K. He was also founder and chairman 
of the Ambassador International Cultural 
Foundation, known for its cultural and 
humanitarian activities.

In his internationally broadcast 
messages to the public and his numerous 
personal meetings with kings, presidents, 
prime ministers and other leaders of 
government, Herbert Armstrong plainly 
exposed the real causes of, and the 
ultimate solutions to, the problems facing 
human civilization.

With Egyptian President 
Anwar el-Sadat in Cairo

Mil l ions—and the leaders of 
millions—were listening.

A prol i f ic author, educator, 
humanitarian and minister, Mr. 
Armstrong was received globally as an 
“ambassador for world peace without 
portfolio.” Highly honored by heads of 
state of Japan and China, Africa, Israel 
and Egypt, his vast efforts to promote 
peace and understanding through the 
foundation, Ambassador College and the 
wcg left a lasting impact on individuals 
and leaders of nations the world over.

Upon hear ing news of Mr. 
Armstrong’s death, President Ronald 
Reagan wrote to the church, “Mr. 
Armstrong contributed to sharing the 
word of the Lord with his community 
and with people throughout the nation. 
You can take pride in his legacy.”

The Armstrong Internat ional 
Cultural Foundation was founded in 
1996 to continue his legacy. �

“YOU CAN TAKE PRIDE  
IN HIS LEGACY.” 

—U.S. PRESIDENT RONALD REAGAN

HERBERT W. ARMSTRONG

With Chinese Premier Deng 
Xiaoping in Beijing.
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ARCHAEOLOGY INSTITUTE
The Armstrong Inst itute of  
Biblical Archaeology (AIBA) officially 
opened in September 2022 as a non-profit 
academic and educational institution 
headquartered in Jerusalem, Israel. 
AIBA’s mission is to showcase Israel’s 
biblical archaeology and to make it 
available to the largest audience possible, 
most especially to the people of Israel.

A I BA shares  and promotes 
Israel’s bibl ical archaeology via 
mu lt ip le  p lat forms ,  i nc lud i ng :  
1) the ArmstrongInstitute.org website, 
which publishes articles, scientific 
reports and videos on Israel’s biblical 
archaeology; 2) Let the Stones Speak, 
a full-color, 32-page bimonthly print 
magazine; and 3) private tours of the 
Ophel and the City of David, as well 
as public seminars and archaeological 
exhibits.

AIBA also sponsors and participates 
in archaeological excavations in 
Jerusalem, primarily in the City of 
David and on the Ophel.  The institute 
collaborates and works in partnership 
with many of Israel’s esteemed academic 
institutions, including Hebrew University, 
the City of David Foundation, the Israel 
Antiquities Authority, and the Israel 
Exploration Society. AIBA is inspired 
by Herbert W. Armstrong and Dr. Eilat 
Mazar, two personalities with a long and 
rich history with both Israel and biblical 
archaeology.

Herbert Armstrong was a keen 
supporter of biblical archaeology and 
the Jewish state. From 1968 to 1986, 
he supported multiple archaeological 
excavations in Israel, most notably the 
“Big Dig,” a massive excavation on the 
Temple Mount led by Hebrew University 
professor Benjamin Mazar. 

ABOUT from page 4

ABOVE, CENTER  The Armstrong Institute of Biblical Archaeology in Jerusalem has a research library 
of over 8,000 volumes, including the libraries of the late Dr. Eilat Mazar and her grandfather Prof. 
Benjamin Mazar. 

ABOVE Armstrong Foundation Chairman Gerald Flurry and the late archaeologist 
Dr. Eilat Mazar in Jerusalem in 2019

ARMSTRONG INTERNATIONAL 
CULTURAL FOUNDATION

Executive
Gerald Flurry  Founder & Chairman
Stephen Flurry  Vice President
Wayne Turgeon  Vice President

Auditorium Staff
Program Director  Ryan Malone
House Manager  Shane Granger
Stage Manager  Mark Hyde
Artist Liaison  Mark Jenkins
Security Manager  Travis Lugo
Custodial Manager  Parker Campbell
Grounds Manager  Justin Wainwright

Contact Information
Telephone (Box Office)  405-285-1010
Box Office  Hall of Administration

Herbert W. Armstrong College
14400 S Bryant Ave,  Edmond, OK 73034

Armstrong.Foundation
ArmstrongAuditorium.org

ArmstrongInstitute.org

Dr. Eilat Mazar, granddaughter of 
Prof. Benjamin Mazar, was one of Israel’s 
greatest biblical archaeologists. From 
2006 to her death in 2021, Armstrong 
College proudly sponsored and worked 
alongside Dr. Mazar in her excavations. 
She was responsible for making some of 
biblical archaeology’s most sensational 
discoveries, including King David’s 
palace, King Solomon’s royal complex, 
Nehemiah’s wall and the seals of King 
Hezekiah and Isaiah (among other finds). 
Since her death, AIBA has continued to 
excavate on the Ophel annually. 

In 2024-2025 AIBA hosted an exhibit 
at Armstrong Auditorium titled “Kingdom 
of David and Solomon Discovered.” It 
included such artifacts as the Tel Dan 
Stele and the Ophel Pithos Inscription. 
We continue to excavate in Jerusalem and 
make biblical archaeology accessible to the 
largest audience possible.
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VisitEdmondOK.com

EXPERIENCE
Edmond
Enjoy delectable dining,
outdoor activities, local
shopping and community
spirit.

BEFORE AND AFTER THE SHOW
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Being a good neighbor is just good business. We’re your friends, your neighbors, 
and your biggest supporters. We are proud to serve the Edmond community 

through local business partnerships and hands-on volunteer efforts that 
make a difference. 

 
Whether you're growing your business, starting a new venture, or simply 
looking for a local bank that cares about their community, we’re here for 

you—because when our community thrives, we all succeed.

EDMOND
1264 S. Bryant | 405.270.1655
2125 N. Kelly Ave. | 405.619.2270
15200 N. Western Ave. | 405.619.2250

B A N C F I R S T . B A N K



 

LAMENTATIONS 
OF JEREMIAH 
An oratorio by Ryan Malone

קינות 
 ירמיהו

אורטוריה מאת ראיין מאלון

 לִיברִית

 1 — אֵיכָה
 העָמִַּים:

 אֵיכהָ יָשְׁבהָ בָדָד העִָיר רַבּתִָי עםָ

 נָבִיא:
  הָיתְהָ כְּאַלמְָנהָ

  (ואַלמְָנהָ:) רַּבּתִָי בַגּוֹיםִ
  שׂרָָתִי בּמְַּדִינוֹת

 (והעָמִַּים:) הָיתְהָ למָסַ׃

 עוֹלָלִים:
  בּכָוֹ תִבכְּהֶ בַּלַּיְלהָ
 וְדִמעְתָהָּ עַל לחֱֶיהָּ

 העָמִַּים:
  אֵין־להָּ מְנחַםֵ מכִָּל־אהֲֹבֶיהָ

  כָּל־רֵעֶיהָ בָּגְדוּ בהָּ
 הָיוּ להָּ לְאֹיְבִים׃

 2 — יְהוּדָה
 העָמִַּים (גברים):
  גָּלתְהָ יהְוּדָה

  מעֵֹנִי וּמרֵֹב עֲבֹדָה
  הִיא יָשְׁבהָ בַגּוֹיםִ

  (כל:) לֹא מצְָאהָ מָנוֹחַ

 העָמִַּים:
  כָּל־רֹדְפֶיהָ הִשִּׂיגוּהָ

 בֵּין המַּצְרִָים׃

Roles (תפקידים) 
Prophet (נָבִיא) 	 	 ……………………………… 	 Tenor Solo | סולו טנור 
Widow (ָאַלמְָנה)	 	 ……………………..........…  	 Soprano Solo | סולו סופרן 
Lord (אֲדֹנָי) 	 	 ………………………………  	 Baritone Solo | סולו בריטון 
People (העָמִַּים)	 	 ………………………………	 Chorus | מקהלה 
Children (עוֹלָלִים)	 ………………………………	 Children's Chorus | מקהלת ילדים

LIBRETTO 

1 — HOW  (Lam. 1:1-2) 
WIDOW: 
How lonely sits the city, once full of people! 

LORD:  
She became as a widow,  
once great among the nations; 
a princess among the provinces, 
She became enslaved!  

ALL: 
Sore she weeps in the night, 
And her tears are on her cheeks:  

PROPHET/LORD: 
She has none to comfort her of all her lovers, 
all her neighbors betrayed her; 
they became her foes.   

2 — JUDAH (Lam. 1:3) 
LORD: 
Judah is removed  
into affliction and great bondage: 
she dwells among the heathen, 
not finding any rest: 

PEOPLE: 
All her pursuers overtook her  
between the narrow straits. 



 3 — צִיּוֹן
 העָמִַּים:

  דּרְַכֵי צִיּוֹן אֲבֵלוֹת
  מִבְּלִי בָּאֵי מוֹעֵד

  כָּל־שׁעְרֶָיהָ שׁוֹממִֵין
  כּהֲֹנֶיהָ נֶאֱנחִָים בּתְוּלֹתֶיהָ נּוּגוֹת

 והְִיא מרַ־להָּ׃

 אֲדֹנָי:
  הָיוּ צרֶָיהָ לרְֹאשׁ

  אֹיְבֶיהָ שָׁלוּ
 … הוֹגהָּ עַל
  רֹב־פְּשׁעֶָיהָ

 עוֹלָלֶיהָ הָלכְוּ שְׁבִי
 (ועוֹלָלִים:) לִפְנֵי־צרָ׃

 העָמִַּים:
  וַיּצֵֵא מן־בת־צִיּוֹן

  כָּל־הֲדָרָהּ
  הָיוּ שׂרֶָיהָ כְּאַיָּלִים
  לֹא־מצְָאוּ מרְִעהֶ
 וַיֵּלכְוּ בְלֹא־כחַֹ

 (ועוֹלָלִים:) לִפְנֵי רוֹדֵף׃

 4 — ירְוּשׁלָםִַ
 נָבִיא:

  זכָרְָה ירְוּשָׁלםִַ
  ימְֵי עָנְיהָּ וּמרְוּדֶיהָ

  כֹּל מחַמֲֻדֶיהָ אֲשׁרֶ הָיוּ מִימֵי קֶדֶם
  בִּנְפֹל עמַּהָּ בְּיַד־צרָ

  וְאֵין עוֹזרֵ להָּ
  רָאוּהָ צרִָים

 שׂחֲָקוּ עַל מִשְׁבּתַּהֶ׃ָ

חֵטְא חָטְאהָ ירְוּשָׁלםִַ 
עַל־כּןֵ לְנִידָה הָיתָהָ  

כָּל־מכְַבְּדֶיהָ הִזִּילוּהָ  
כִּי־רָאוּ ערְֶותָהָּ  

גּםַ־הִיא נֶאֶנחְהָ ותַָּשָׁב אחָוֹר׃ 

טמְֻאתָהָּ בְּשׁוּלֶיהָ  
לֹא זכָרְָה אחַרֲִיתהָּ  

ותַּרֵֶד פְּלָאִים אֵין מְנחַםֵ להָּ 

 5 — רְאֵה
 העָמִַּים:

  רְאהֵ … אתֶ־עָנְיִי
 כִּי הִגְדִּיל אוֹיֵב׃

3 — ZION (Lam. 1:4-6) 
LORD: 
The ways of Zion mourn 
for none come to the feasts;  
All her gates are desolate: 
her priests groan, her virgins grieve, 
and she is in bitterness. 

PROPHET: 
Her foes are now chief, 
her enemies are at ease; 
for the Eternal made her grieve 
for her many transgressions: 
her children went as captives  
before the foe. 

LORD: 
From the daughter of Zion 
(+PROPHET:) all her beauty departed: 
her princes became like harts  
that find no pasture, 
And they go without strength  
before the pursuer. 

4 — JERUSALEM (Lam. 1:7-9) 
LORD: 
Jerusalem remembered  
in her days of trouble and exile  
all her treasures she had in days of old,  
when her people fell in the hand of the foe,  
and none was there to help her;  
adversaries saw her  
and mocked when she ceased. 

Jerusalem sinned greatly;  
Therefore she was tossed away;  
all who honored her despise her,  
for they beheld her nakedness:  
indeed she groans and turns backward.  

Her filthiness is in her skirts;  
she remembered not her latter end  
so terribly she fell: she has no comforter. 

5 — BEHOLD (Lam. 1:9-11) 
WIDOW: 
Behold, Eternal, my affliction: 
for the enemy has triumphed. 



 העָמִַּים:
  יָדוֹ פּרַָשׂ צרָ

  עַל כָּל־מחַמֲַדֶּיהָ
  כִּי־רָאתֲהָ גוֹיםִ בָּאוּ מִקְדָּשׁהָּ

  (ואַלמְָנהָ:) אֲשׁרֶ צוִִּיתהָ
 לֹא־יָבֹאוּ בַקּהָָל לְָ׃

  כָּל־עמַּהָּ נֶאֱנחִָים מְבַקְּשִׁים לחֶםֶ
  נתְָנוּ מחמודיהם
  בְּאכֶֹל להְָשִׁיב נָפֶשׁ

  רְאהֵ … והְַבִּיטהָ
 כִּי הָיִיתִי זוֹלֵלהָ׃

 6 — מַכְאבִֹי
 העָמִַּים:

  לוֹא אֲלֵיכםֶ כָּל־עֹברְֵי דֶרְֶ
  הַבִּיטוּ וּרְאוּ אםִ־יֵשׁ מכְַאוֹב כּמְכְַאֹבִי

  אֲשׁרֶ עוֹלַל לִי
  אֲשׁרֶ הוֹגהָ …
 בְּיוֹם חרֲוֹן אַפּוֹ׃

  ממִּרָוֹם שָׁלחַ־אֵשׁ בּעְצַמְתַֹי
  וַיּרְִדֶּנּהָ

  פּרַָשׂ רֶשׁתֶ לרְַגְלַי הֱשִׁיבַנִי אחָוֹר
 נתְָנַנִי שׁמֹמֵהָ כָּל־הַיּוֹם דּוָהָ׃

  נִשְׂקַד עֹל פְּשׁעַָי
  בְּיָדוֹ יִשׂתְּרְָגוּ עָלוּ עַל־צוַָּארִי

  הכְִשִׁיל כּחִֹי נתְָנַנִי
  אֲדֹנָי בִּידֵי

 לֹא־אוּכַל קוּם׃

  סִלּהָ כָל־אַבִּירַי
  אֲדֹנָי בְּקִרְבִּי

  קָרָא עָלַי מוֹעֵד
  לִשְׁבּרֹ בּחַוּרָי

 נָבִיא:
  גּתַ דּרְַָ אֲדֹנָי לִבתְוּלתַ

 בּתַ־יהְוּדָה׃

  עַל־אֵלּהֶ אֲנִי בוֹכִיּהָ
 עֵינִי עֵינִי ירְֹדָה מַּיםִ

  העָמִַּים: כִּי־רָחַק ממִֶּנִּי
  מְנחַםֵ מֵשִׁיב נַפְשִׁי
  הָיוּ בָנַי שׁוֹממִֵים

 כִּי גָברַ אוֹיֵב׃

PROPHET: 
The foe has spread his hand  
o’er all her treasures,  
for she has seen the heathen enter her sanctuary, 
those whom you forbade  
to enter your assembly. 

All her people sigh, they seek bread; 
they trade their treasures  
for food to restore the soul. 

WIDOW: Behold, Eternal, and consider, 
for I have become vile. 

6 — MY PAIN (Lam. 1:12-16) 
WIDOW: 
Let it not come to you, all you passing by!  
behold, and see if there be pain like my pain, 
which is done to me,  
whom the Eternal has afflicted  
in the day of His fierce anger.  

From on high He sent fire into my bones,  
and it subdues them:  
He spread a net for my feet, He turned me back:  
He made me desolate and faint all the day. 

Bound is the yoke of my sins,  
woven by His hand upon my neck;  
He has made my strength to fall,  
The Lord set me into hands  
from where I cannot rise.  

All my mighty men  
are trampled by the Lord in my midst:  
He called an assembly against me  
to crush my young men; 

PEOPLE: 
In a winepress the Lord has trodden  
the virgin daughter of Judah. 

WIDOW: For these things I weep; 
my eye, my eye sends down water,  

For the comforter is far from me: 
who should restore my soul;  
my sons became desolate,  
because the foe prevailed.  



 7 — מרִָיתִי
 העָמִַּים:

 פּרְֵשׂהָ צִיּוֹן בְּיָדֶיהָ אֵין מְנחַםֵ להָּ
  … לְיעֲַקֹב 

  סְבִיבָיו צרָָיו הָיתְהָ
 ירְוּשָׁלםִַ לְנִדּהָ בֵּינֵיהםֶ׃

  צַדִּיק הוּא …
  כִּי פִיהוּ מרִָיתִי

  שׁמִעְוּ־נָא כָל־עמים וּרְאוּ מכְַאֹבִי
  בּתְוּלֹתַי וּבחַוּרַי
 הָלכְוּ בַשֶּׁבִי׃

  קָרָאתִי למְַאהֲַבַי המֵּהָ רִמּוּנִי 
   כּהֲֹנַי וּזְקֵנַי בּעִָיר גּוָעָוּ

  נָבִיא: כִּי־בִקְשׁוּ אכֶֹל למָוֹ
 וְיָשִׁיבוּ אתֶ־נַפְשׁםָ׃

  העָמִַּים: רְאהֵ … כִּי־צרַ־לִי
  מעֵַי חמֳרְַמרָוּ

  נהְֶפְַּ לִבִּי בְּקִרְבִּי
 כִּי מרָוֹ מרִָיתִי

 נָבִיא:
  מחִוּץ שׁכְִּלהָ־חרֶֶב

 בַּבַּיתִ כּמַּוָתֶ׃

 8 — שָׁמְעוּ
 העָמִַּים:

  שׁמָעְוּ כִּי נֶאֱנחָהָ אָנִי
  אֵין מְנחַםֵ לִי

  כָּל־אֹיְבַי שׁמָעְוּ רָעתִָי
  שָׂשׂוּ כִּי אתַּהָ עָשִׂיתָ
  הֵבֵאתָ יוֹם־ קָרָאתָ

 וְיהְִיוּ כמָוֹנִי׃

  תָּבֹא כָל־רָעתָםָ לְפָנֶיָ
  ועְוֹלֵל למָוֹ כַּאֲשׁרֶ עוֹלַלתְָּ לִי

  עַל כָּל־פְּשׁעָָי
 כִּי־ רַבּוֹת אַנחְתַֹי וְלִבִּי דַוָּי׃

 9 — אפַּוֹ
 העָמִַּים:

  אֵיכהָ יעִָיב בְּאַפּוֹ אֲדֹנָי
  אתֶ־בּתַ־צִיּוֹן

  הִשְׁלִיְ מִשּׁמַָיםִ ארֶֶץ
  תִּפְארֶֶת יִשׂרְָאֵל

 וְלֹא־זכָרַ הֲדֹם־רַגְלָיו
 בְּיוֹם אַפּוֹ׃

7 — I REBELLED (Lam. 1:17-20) 
PROPHET: 
Zion spreads her hands, she has no comforter:  
the Eternal commanded for Jacob,  
that his foes surround him;  
Jerusalem became impure among them.  

WIDOW: Righteous is the Eternal; 
For I rebelled against His mouth:  
Listen, oh all people, and see my pain:  
my virgins and my young men  
have gone into captivity. 

I called for my lovers, but they deceived me:  
my priests and my elders expired in the city,  
while they searched for food  
to restore their souls.  

Behold, Eternal; for I am in distress:  
my bowels are troubled;  
my heart is turned within me;  
for grievously I rebelled: 

PEOPLE:  
abroad the sword makes childless,  
at home is as death. 

8 — THEY HEARD (Lam. 1:21-22) 
WIDOW: 
They heard that I sigh:  
“There is none to comfort me.”  
All my foes heard of my trouble,  
and are glad you have done it. 
You will bring the day you proclaimed,  
and they shall be like me. 

Let all their evil come before you,  
and do to them as you did to me  
for all my transgressions:  
for many are my sighs, and my heart is faint. 

9 — HIS ANGER (Lam. 2:1-5) 
PROPHET: 
How the Lord in His anger  
covered Zion’s daughter with a cloud,  
and hurled from heaven to earth  
the beauty of Israel,  
and remembered not His footstool  
in the day of His anger!  



בִּלּעַ אֲדֹנָי וְלֹא חמַָל  
אתֵ כָּל־נְאוֹת יעֲַקֹב  

הרַָס בּעְֶברְָתוֹ  
מִבצְרְֵי בתַ־יהְוּדָה  

הִגִּיעַ לָארֶָץ  
חִלֵּל ממְַלכָהָ וְשׂרֶָיה׃ָ 

גָּדַע בּחָרֳִי אףַ כֹּל קֶרֶן יִשׂרְָאֵל  
הֵשִׁיב אחָוֹר ימְִינוֹ מִפְּנֵי אוֹיֵב  

וַיִּבעְרַ בְּיעֲַקֹב כְּאֵשׁ להֶָבהָ  
אכְָלהָ סָבִיב׃ 

דּרְַָ קַשׁתְּוֹ כְּאוֹיֵב  
נצִָּב ימְִינוֹ כּצְרָ  

וַיּהַרֲֹג כֹּל מחַמֲַדֵּי־עָיןִ  
בְּאהֶֹל בּתַ־צִיּוֹן  

שָׁפְַ כָּאֵשׁ חמֲתָוֹ׃ 

הָיהָ אֲדֹנָי כְּאוֹיֵב  
בִּלּעַ יִשׂרְָאֵל  

בִּלּעַ כָּל־ארְַמְנוֹתֶיהָ  
שׁחִתֵ מִבצְרָָיו  

וַיּרֶֶב בְּבתַ־יהְוּדָה  
תַּאֲנִיּהָ וַאֲנִיּהָ׃ 

 10 — זנַָח
 העָמִַּים:

  וַיּחַמְסֹ כַּגּןַ שׂכֻּוֹ
   שׁחִתֵ מוֹעֲדוֹ

 אֲדֹנָי: שׁכִּחַ …
 בּצְִיּוֹן מוֹעֵד וְשַׁבּתָ

 העָמִַּים: וַיִּנְאץַ בְּזעַםַ־אַפּוֹ מֶלְֶ וכְהֹןֵ׃

  זָנחַ אֲדֹנָי מִזְבּחְוֹ
  נִארֵ מִקְדָּשׁוֹ

  הסְִגִּיר בְּיַד־אוֹיֵב חוֹמתֹ ארְַמְנוֹתֶיהָ

  אֲדֹנָי: קוֹל נתְָנוּ …
 כְּיוֹם מוֹעֵד׃

 11 — קָו
 העָמִַּים:

  חָשַׁב … להְַשׁחְִית
  חוֹמתַ בּתַ־צִיּוֹן

  נָטהָ קָו
  לֹא־הֵשִׁיב יָדוֹ מִבַּלּעֵַ
  וַיַּאֲבֶל־חֵל וחְוֹמהָ

 יחְַדּוָ אמְֻלָלוּ׃

The Lord swallowed without pity  
Jacob’s habitations;  
He tore down, in His wrath,  
Judah’s daughter’s strongholds.  
He brought them to the ground:  
He profaned the kingdom and its princes.  

He cut off in fierce anger every horn of Israel:  
He withdrew His right hand from before the foe,  
He burned Jacob like a flaming fire,  
devouring all around.  

He has bent his bow like an enemy:  
He stood with His right hand like a foe;  
and slew all pleasant to the eye  
in the tent of Zion's daughter:  
He poured out His fury like fire.  

The Lord became as an enemy:  
He swallowed Israel,  
He swallowed all her palaces:  
He destroyed all his strongholds,  
and in Judah’s daughter  
multiplied mourning and sorrow.  

10 — CAST OFF (Lam. 2:6-7) 
WIDOW: 
And He shook off His tabernacle like a garden: 
He destroyed His congregation;  

The Eternal has caused to be forgotten  
the feasts and sabbaths in Zion,  

and in His indignation rejected king and priest.  

The Lord cast off His altar,  
He abhorred His sanctuary;  
He gave to the enemy’s hand her palace walls:  

They made a noise in the Eternal’s house  
as on a feast day. 

11 — MEASURING LINE (Lam. 2:8) 
PROPHET: 
The Eternal devised to destroy  
the wall of the daughter of Zion:  
He stretched out a line,  
He withdrew not His hand from devouring:  
Thus He caused to mourn rampart and wall  
together they languished. 



 12 — אֵין תּוֹרָה
 אַלמְָנהָ ואֲדֹנָי:

  טָבעְוּ בָארֶָץ שׁעְרֶָיהָ
  אִבַּד וְשִׁבּרַ בּרְִיחֶיהָ
  מַלכְּהָּ וְשׂרֶָיהָ בַגּוֹיםִ

  אֵין תּוֹרָה
 גּםַ־נְבִיאֶיהָ לֹא־מצְָאוּ חָזוֹן …

  יֵשְׁבוּ לָארֶָץ יִדּמְוּ
  זִקְנֵי בתַ־צִיּוֹן

  העֱֶלוּ עָפרָ עַל־רֹאשׁםָ
  חָגרְוּ שַׂקִּים

  הוֹרִידוּ לָארֶָץ רֹאשׁןָ
 בּתְוּלֹת ירְוּשָׁלםִָ׃

 13 — עוֹללֵ
 אַלמְָנהָ ואֲדֹנָי:

  כָּלוּ בַדּמְעָוֹת עֵינַי
 אַלמְָנהָ: חמֳרְַמרְוּ מעֵַי

 נִשְׁפְַּ לָארֶָץ כְּבֵדִי
 אֲדֹנָי: עַל־שֶׁברֶ בּתַ־עמִַּי

 אַלמְָנהָ ואֲדֹנָי: בּעֵָטףֵ עוֹלֵל וְיוֹנֵק
 בּרְִחֹבוֹת קִרְיהָ׃

  אַלמְָנהָ: לְאמִּתֹםָ יֹאמרְוּ

 עוֹלָלִים: אַיּהֵ דָּגןָ וָיָיןִ

  אַלמְָנהָ:
 בּהְתִעְַטְּפםָ כּחֶָלָל

 בּרְִחֹבוֹת עִיר
  אַלמְָנהָ ואֲדֹנָי: בּהְִשׁתְַּפְֵּ נַפְשׁםָ

 אֶל־חֵיק אמִּתֹםָ׃

 14 — נבְִיאַיְִ
 נָבִיא:

  מהָ־אעֲִידְֵ
  מהָ אֲדַמּהֶ־לְָּ
  הַבּתַ ירְוּשָׁלםִַ
  מהָ אַשׁוְהֶ־לְָּ

  וַאֲנחַמְֲֵ
  בּתְוּלתַ בּתַ־צִיּוֹן

  כִּי־גָדוֹל כַּיּםָ שִׁברְְֵ
 מִי ירְִפָּא־לְָ׃

  נְבִיאַיְִ חָזוּ לְָ שׁוְָא ותְָפֵל
נְֵ   וְלֹא־גִלּוּ עַל־עֲוֺ
  להְָשִׁיב שביתך

12 — NO LAW (Lam. 2:9-10) 
PROPHET: 
Sunk into the ground are her gates;  
He destroyed and broke her bars:  
her king and her princes are among the heathen: 
The law is no more;  
And her prophets find no vision from the Eternal.  

The elders of the daughter of Zion  
sit in silence upon the ground;  
they heaped dust upon their heads,  
girded with sackcloth:  
Jerusalem’s virgins  
bow their heads to the ground. 

13 — CHILDREN (Lam. 2:11-12) 
PROPHET:  
Consumed with tears are my eyes,  
Troubled are my bowels,  
Spilled on the earth is my liver  
for the destruction of the daughter of my people;  

for the children and sucklings faint  
in the city streets.  

To their mothers they say,  

CHILDREN: Where is the wheat and the wine?  

PROPHET:  
When they faint as the slain  
in the streets of the town,  
when their souls are shed  
in the bosom of their mothers. 

14 — YOUR PROPHETS (Lam. 2:13-14) 
LORD: 
What shall I testify for you?  
What shall I compare to you,  
O daughter of Jerusalem?  
What shall I equal to you,  
that I might comfort you,  
virgin daughter of Zion?  
For vast as the sea is your breach!  
Who can heal you?  

Your prophets have seen for you vain delusions:  
and they have not exposed your iniquity,  
to turn back your captivity;  



  וַיּחֱֶזוּ לְָ
 מַשְׂאוֹת שׁוְָא וּמַדּוּחִים׃

 15 — שׁרְָקוּ
 נָבִיא:

 סָפְקוּ עָלַיְִ
 כַּפַּיםִ כָּל־עֹברְֵי דֶרְֶ

 אַלמְָנהָ: שׁרְָקוּ וַיָּנעִוּ רֹאשׁםָ
 עַל־בּתַ ירְוּשָׁלםִָ

 העָמִַּים:
  הֲזֹאת העִָיר שֶׁיֹּאמרְוּ

  כְּלִילתַ יֹפִי
 מָשׂוֹשׂ לכְָל־הָארֶָץ׃

 נָבִיא:
 פּצָוּ עָלַיְִ פִּיהםֶ כָּל־אוֹיְבַיְִ
 אַלמְָנהָ: שׁרְָקוּ וַיּחַרְַקוּ־שׁןֵ

 אמָרְוּ

 העָמִַּים:
  בִּלּעְָנוּ

  אְַ זהֶ הַיּוֹם שֶׁקּוִִּינהֻוּ
 מצָָאנוּ רָאִינוּ׃

 העָמִַּים:
 (ואַלמְָנהָ ואֲדֹנָי:) עָשׂהָ …

  אֲשׁרֶ זמָםָ
  (ואַלמְָנהָ:) בּצִּעַ אמֶרְָתוֹ
  אֲשׁרֶ צוִּהָ מִימֵי־קֶדֶם

  הרַָס וְלֹא חמָָל
  אֲדֹנָי: וַיְשׂמַּחַ עָלַיְִ אוֹיֵב
 העָמִַּים: הרִֵים קֶרֶן צרָָיְִ׃

 16 — חוֹמתַ
 אַלמְָנהָ:

 צעַָק לִבּםָ אֶל־אֲדֹנָי

 נָבִיא:
  חוֹמתַ בּתַ־צִיּוֹן

  הוֹרִידִי כַנּחַַל דּמִעְהָ
  יוֹמםָ וָלַיְלהָ אַל־תּתְִּנִי פוּגתַ לְָ

 אַל־תִּדּםֹ בּתַ־עֵינְֵ׃

 אֲדֹנָי:
  קוּמִי רֹנִּי בליל
  לרְֹאשׁ אַשׁמְרֻוֹת
  שִׁפכְִי כמַַּיםִ לִבְֵּ
  נכֹחַ פְּנֵי אֲדֹנָי

but have seen for you  
vain burdens and seductions. 

15 — THEY HISS (Lam. 2:15-17) 
LORD:  
They clap their hands at you,  
all who pass this way;  
they hiss and wag their heads  
at the daughter of Jerusalem:  

PEOPLE:  
Is this the city called  
the perfection of beauty,  
the joy of all the earth?  

LORD:  
They gape their mouths at you, all your enemies; 
they hiss and gnash their teeth:  
They say,  

PEOPLE:  
We have swallowed her:  
This indeed is the day we awaited!  
Now we found it! Now we see it!  

PROPHET:  
Done  
is what the Eternal devised;  
He has finished His word  
that He commanded in days of old:  
(+WIDOW:) He threw down without pity,  
and made your foe rejoice over you;  
He exalted your enemy’s horn. 

16 — O WALL (Lam. 2:18-‎19) 
PROPHET:  
Their heart cried to the Lord:  

LORD:  
“O wall of the daughter of Zion,  
let tears descend like a river  
day and night give yourself no relief:  
let the apple of your eye not cease.” 

PROPHET:  
Arise, cry out in the night,  
As the watches begin;  
pour out your heart like water  
before the face of the Lord:  



 עוֹלָלִים: שְׂאִי
  אֵלָיו כַּפַּיְִ 

  עַל־נֶפֶשׁ עוֹלָלַיְִ
 העֲָטוּפִים בּרְָעָב בּרְֹאשׁ כָּל־חוּצוֹת׃

 17 — לֹא חָמלָתְָּ
 העָמִַּים:

 רְאהֵ … והְַבִּיטהָ
 למְִי עוֹלַלתְָּ כּהֹ

 אֲדֹנָי: אםִ־תֹּאכַלְנהָ נָשִׁים פּרְִיםָ
 עֹלֲלֵי טִפּחִֻים

 העָמִַּים: אםִ־יהֵרֵָג בּמְִקְדַּשׁ אֲדֹנָי
 כּהֹןֵ וְנָבִיא׃

  שׁכְָבוּ לָארֶָץ חוּצוֹת
  נעַרַ וְזָקֵן

  בּתְוּלֹתַי וּבחַוּרַי
  נָפְלוּ בחֶרֶָב

  הרַָגתְָּ בְּיוֹם אַפֶָּ
 טָבחַתְָּ לֹא חמָָלתְּ׃ָ

  תִּקְרָא כְיוֹם מוֹעֵד
  מְגוּרַי מסִָּבִיב

  וְלֹא הָיהָ בְּיוֹם אףַ…
  פָּלִיט וְשׂרִָיד

 אֲשׁרֶ־טִפּחַתְִּי ורְִבִּיתִי אֹיְבִי כִלּםָ׃

 —————- הַפסָקָה —————-

 18 — חֹשְֶׁ
 העָמִַּים (גברים):

  אֲנִי הַגֶּברֶ רָאהָ עֳנִי
 בְּשֵׁבֶט עֶברְָתוֹ׃

  אוֹתִי נהַָג וַיֹּלְַ
 חֹשְֶׁ וְלֹא־ אוֹר׃

  אְַ בִּי יָשֻׁב
 יהֲַפְֹ יָדוֹ כָּל־הַיּוֹם׃

  בִּלּהָ בְשׂרִָי ועְוֹרִי
 שִׁבּרַ עצַמְוֹתָי׃

  בָּנהָ עָלַי
 וַיַּקּףַ רֹאשׁ וּתְלָאהָ׃
  בּמְחֲַשׁכִַּים הוֹשִׁיבַנִי

 כּמְתֵֵי עוֹלםָ׃

(+LORD:) Lift your hands 
toward Him  
PROPHET/LORD: for the lives of your children,  
who faint in hunger at the head of every street. 

17 — WITHOUT PITY (Lam. 2:20-22) 
WIDOW:  
Behold, Eternal, and consider  
to whom you have done this.  

Shall the women eat their offspring,  
children they swaddled?  
Shall there be slain in the sanctuary of the Lord  
priest and prophet?  

Lying on the ground in the streets  
are young and old,  
my virgins and my young men  
have fallen by the sword;  
You slew in the day of your anger,  
You slaughtered without pity;  

You called, as to a feast day,  
my fears on every side;  
so none in the day of the Eternal’s wrath  
escaped or remained;  
those I swaddled and reared my foe consumed. 

————— INTERMISSION ————— 

18 — DARKNESS (Lam. 3:1-6) 
PROPHET:  
I am the man who has seen affliction  
by the rod of His wrath.  

WIDOW: He drove me and made me walk  
in darkness and not light.  
Surely against me He turns His hand, 
(+PROPHET:) Again and again all the day.  

He aged my flesh and my skin,  
He broke my bones.  
He built against me  
and compassed me with gall and travail.  
In darkness He made me dwell,  
(+PROPHET:) Like those forever dead. 



 19 — דּרְָכַי
 העָמִַּים:
  גָּדַר בּעֲַדִי
  וְלֹא אצֵֵא

 הכְִבִּיד נחְָשׁתְִּי׃
  גּםַ כִּי אֶזעְַק וַאֲשׁוַּעֵַ

 שׂתָםַ תְּפִלּתִָי׃
  גָּדַר דּרְָכַי בְּגָזִית
 נתְִיבתַֹי עוִּהָ׃

  דֹּב ארֵֹב הוּא
 לִי אריה בּמְסִתְּרִָים׃

  דּרְָכַי סוֹרֵר
  וַיְפַשּׁחְֵנִי

 שׂמַָנִי שׁמֹםֵ׃
  דּרְַָ קַשׁתְוֹ

 וַיּצִַּיבֵנִי כּמַַּטּרָָא לחַץֵ׃

 הֵבִיא בּכְִלְיוֹתָי בְּנֵי אַשְׁפּתָוֹ׃

  נָבִיא: הָיִיתִי שּׂחְֹק לכְָל־עמִַּי
 נְגִינתָםָ כָּל־הַיּוֹם׃

 אַלמְָנהָ:
  הִשְׂבִּיעַנִי במַּרְוֹרִים

  הרְִוַנִי לעֲַנהָ׃

  וַיַּגרְֵס בּחֶצָץָ שִׁנָּי
 הכְִפִּישַׁנִי בָּאֵפרֶ׃

 העָמִַּים:
  ותִַּזְנחַ מִשָּׁלוֹם נַפְשִׁי

 נָשִׁיתִי טוֹבהָ׃
  וָאמֹרַ אָבַד נצִחְִי

 ותְוֹחַלתְִּי …

 20 — אוֹחִיל
 העָמִַּים:

  זכְרָ־עָנְיִי וּמרְוּדִי
 לעֲַנהָ ורָֹאשׁ׃

 זכָוֹר תִּזכְּוֹר ותְָשׁוֹחַ עָלַי נַפְשִׁי׃
  זֹאת אָשִׁיב אֶל־לִבִּי עַל־כּןֵ אוֹחִיל׃

 אַלמְָנהָ ונָבִיא:
  חסְַדֵי …

  אַלמְָנהָ: כִּי לֹא־תמְָנוּ
 (ונָבִיא:) כִּי לֹא־כָלוּ רַחמֲָיו׃
  העָמִַּים: חֲדָשִׁים לַבְּקָרִים

 רַבּהָ אמֱוּנתֶָָ׃

19 — MY WAYS (Lam. 3:7-18) 
WIDOW:  
He hedged me about  
and I cannot get out,  
He made my fetters heavy.  
Yea, though I cry and shout,  
My prayer He shuts out.  
He hedged my ways with hewn stone,  
my paths He twisted.  

He is a bear lying in wait  
To me a lion in hiding;  
My ways He removed,  
and He pulled me in pieces. 
He set me in desolation.  
He bent His bow  
and stood me as the arrow’s mark.  

Into my reins He sent the sons of His quiver;  

I was laughter to all my people,  
their song all the day.  

PEOPLE:  
He satiated me with bitterness,  
He made me drunk with wormwood. 

And He broke my teeth with gravel;  
He covered me with ashes.  

WIDOW:  
And peace you removed from my soul;  
I forgot goodness.  
And I said, “Perished is my strength  
and my hope from the Eternal.”  

20 — HOPE (Lam. 3:19-24) 
WIDOW:  
Remember my trouble and exile,  
the wormwood and gall.  
My soul still remembers and is humbled. 
This I returns to my heart, therefore I hope.  

PEOPLE:  
By the mercies of the Eternal  
are we not consumed,  
for His compassions are never-ending;  
Each morning they are new.  

WIDOW/PROPHET: Great is your faithfulness!  



  אַלמְָנהָ ונָבִיא: חֶלְקִי …
  אמָרְָה נַפְשִׁי

 העָמִַּים: עַל־כּןֵ אוֹחִיל לוֹ׃

 21 — טוֹב
 אַלמְָנהָ:

 טוֹב … לְקוֹוָ
 לְנֶפֶשׁ תִּדְרְשֶׁנּוּ׃

  טוֹב וְיחִָיל וְדוּמםָ
 לתְִשׁוּעתַ …

 טוֹב לַגֶּברֶ כִּי־יִשָּׂא עֹל בִּנעְוּרָיו׃

  אֲדֹנָי: יֵשֵׁב בָּדָד וְיִדּםֹ
 כִּי נָטַל עָלָיו׃

  יתִּןֵ בּעֶָפרָ פִּיהוּ
 אוּלַי יֵשׁ תִּקְוהָ׃
  יתִּןֵ למְכַּהֵוּ לחִֶי
 יִשְׂבּעַ בּחְרְֶפּהָ׃

 אַלמְָנהָ: כִּי לֹא יִזְנחַ לעְוֹלםָ אֲדֹנָי׃
  כִּי אםִ־הוֹגהָ

 :ורְִחםַ כּרְֹב חסֲָדָיו
  כִּי לֹא עִנּהָ מִלִּבּוֹ
 וַיַּגּהֶ בְנֵי־אִישׁ׃

 22 — עלְֶיוֹן
 אֲדֹנָי:

 לְדַכֵּא תּחַתַ רַגְלָיו כֹּל אסֲִירֵי ארֶָץ׃
  להְַטּוֹת מִשְׁפַּט־גָּברֶ

 נֶגֶד פְּנֵי עֶלְיוֹן׃
  לעְוַּתֵ אָדָם בּרְִיבוֹ
 אֲדֹנָי לֹא רָאהָ׃

  מִי זהֶ אמָרַ ותַּהִֶי
 אֲדֹנָי לֹא צוִּהָ׃
  מִפִּי עֶלְיוֹן

 לֹא תצֵֵא הרָָעוֹת והְַטּוֹב׃
  מהַ־יּתְִאוֹנןֵ אָדָם חָי

 גֶּברֶ עַל־חטאו:

 23 — הַשּׁבָרֶ
 אַלמְָנהָ: נחְַפְּשׂהָ דְרָכֵינוּ

  נָבִיא: וְנחְַקֹרָה
 אֲדֹנָי: וְנָשׁוּבהָ …

  נָבִיא: נִשָּׂא לְבָבֵנוּ אֶל־ כַּפָּיםִ
 אֶל־אֵל בַּשּׁמָָיםִ׃

  אַלמְָנהָ: נחְַנוּ פָשׁעְַנוּ
  (ונָבִיא ואֲדֹנָי:) וּמרִָינוּ

 אתַּהָ לֹא סָלחָתְּ׃ָ

PEOPLE: “My portion is the Eternal,”  
says my soul,  
therefore in Him I hope. 

21 — GOOD (Lam. 3:25-33) 
PROPHET:  
Good is the Eternal to those who wait for Him,  
to the soul seeking Him.  
Good is it to hope in silence  
for the Eternal’s salvation.  
Good is it for a man to bear a yoke in his youth.  

Let him sit alone in silence,  
for what is laid on him.  
Let him put his mouth in the dust;  
if there may yet be hope.  
Let him give the smiter his cheek:  
let him be filled with reproach.  

For the Lord will not cast off forever:  
For though He causes grief,  
yet will He pity by His abundant mercy.  
For He does not willingly afflict,  
Nor grieve the sons of men. 

22 — MOST HIGH (Lam. 3:34-39) 
PROPHET:  
To crush under foot all prisoners of the earth,  
To deny a man his rights  
before the face of the Most High,  
To pervert a man’s cause  
the Lord does not approve.  

Who can speak and it come to pass  
when the Lord commands it not?  
Is it not from the Most High’s mouth  
the evil and the good proceed?  
Why would a living man complain —  
a man who is punished for his sins? 

23 — THE DESTRUCTION (Lam. 3:40-48) 
PEOPLE:  
Let us search and try our ways,  
and return to the Eternal.  
Let us lift our hearts with our hands  
to God in the heavens.  
We have sinned  
and have rebelled:  
You have not forgiven.  



  סכַּתֹהָ בָאףַ ותַּרְִדְּפֵנוּ
 הרַָגתְָּ לֹא חמָָלתְּ׃ָ

  סכַּוֹתהָ בעֶָנןָ לְָ
 מעֲֵבוֹר תְּפִלּהָ׃

  סחְִי וּמָאוֹס תְּשִׂימֵנוּ
 בְּקֶרֶב העָמִַּים׃

 פּצָוּ עָלֵינוּ פִּיהםֶ כָּל־אֹיְבֵינוּ׃
  פּחַַד וָפחַתַ הָיהָ לָנוּ

 הַשֵּׁאת והְַשָּׁברֶ׃

 אֲדֹנָי:
  פַּלְגֵי־מַיםִ תּרֵַד עֵינִי
  (ואַלמְָנהָ:) עַל־שֶׁברֶ

 בּתַ־עמִַּי׃

 24 — בבַּוֹר
 אַלמְָנהָ:

  עֵינִי נִגּרְָה וְלֹא תִדְמהֶ
 מֵאֵין הֲפֻגוֹת׃

  עַד־יַשְׁקִיף וְירֵֶא …
 (ואֲדֹנָי:) מִשּׁמָָיםִ׃

  עֵינִי עוֹלְלהָ לְנַפְשִׁי
 מכִֹּל בְּנוֹת עִירִי׃

  צוֹד צָדוּנִי כּצִַּפּוֹר
 אֹיְבַי חִנּםָ׃

  צמָתְוּ בַבּוֹר חַיָּי
 וַיַּדּוּ־אֶבןֶ בִּי׃

  צָפוּ־מַיםִ עַל־רֹאשִׁי
 אמָרְַתִּי נִגְזרְָתִּי׃

  קָרָאתִי שׁמְִָ …
 מִבּוֹר תּחַתְִּיּוֹת׃
  קוֹלִי שׁמָעָתְָּ

 אַל־תּעְַלםֵ אָזְנְָ לרְַוחְתִָי לְשׁוַעְתִָי׃
  קָרַבתְָּ בְּיוֹם אֶקְרָאךֶָּ

  אמָרְַתָּ

 אֲדֹנָי: אַל־תִּירָא׃

  אַלמְָנהָ: רַבתְָּ אֲדֹנָי רִיבֵי נַפְשִׁי
 גָּאַלתְָּ חַיָּי׃

 רָאִיתהָ … עוַּתָתִָי שָׁפְטהָ מִשְׁפָּטִי׃
  רָאִיתהָ כָּל־נִקְמתָםָ
 כָּל־מחְַשְׁבתֹםָ לִי׃

  שׁמָעַתְָּ חרְֶפּתָםָ …
 כָּל־מחְַשְׁבתֹםָ עָלָי׃

You covered with anger, and pursued us:  
You slew without pity.  

PEOPLE: You covered yourself with a cloud,  
so prayer cannot pass through.  
You made us offscouring and refuse  
in the midst of the people.  

All our foes have opened their mouths against us.  
Fear and the pit came upon us,  
Devastation and destruction.  

PROPHET:  
With rivers of water my eye runs down  
(+PEOPLE:) for the destruction  
of the daughter of my people. 

24 — IN THE DUNGEON (Lam. 3:49-66) 
PROPHET:  
My eye pours out without ceasing,  
without remission;  
Until the Eternal looks down  
and beholds from the heavens,  
My eye abused my soul,  
for all my city’s daughters.  

My foes, without a cause,  
Hunted me like a bird.  
My life they silenced in the dungeon,  
and cast a stone on me.  
Waters flooded o’er my head;  
I said: “I am cut off!”  

I called your name, O Eternal,  
from the lowest dungeon.  
You heard my voice:  
“Hide not your ear from my sighs, from my cries!”  
You drew near the day I called on you.  
You said:  

LORD: Fear not! 

You pleaded, Lord, the cause of my soul!  
You redeemed my life.  
You saw my injustice, Eternal; judge my cause. 
You saw all their vengeance,  
all their thoughts against me.  

You heard their reproach, O Eternal,  
all their thoughts against me;  



  שִׂפתְֵי קָמַי
 והְֶגְיוֹנםָ עָלַי כָּל־הַיּוֹם׃
  שִׁבתְּםָ וְקִימתָםָ הַבִּיטהָ

 אֲנִי מַנְגִּינתָםָ׃

  תָּשִׁיב להָםֶ גּמְוּל …
 כּמְעֲַשׂהֵ יְדֵיהםֶ׃

  תּתִּןֵ להָםֶ מְגִנּתַ־לֵב
 תַּאֲלתְָָ להָםֶ׃

  תּרְִדּףֹ בְּאףַ ותְַשׁמְִידֵם
 מתִּחַתַ שׁמְֵי …

 25 — זָהבָ
 העָמִַּים:

  אֵיכהָ יוּעםַ זהָָב
  יִשְׁנֶא הכַּתֶםֶ הַטּוֹב

  תִּשׁתְַּפּכְֵנהָ אַבְנֵי־קֹדֶשׁ
 בּרְֹאשׁ כָּל־חוּצוֹת׃

  בְּנֵי צִיּוֹן הַיְקָרִים
  המַסְֻלָּאִים בַּפָּז

  אֵיכהָ נחְֶשְׁבוּ לְנִבְלֵי־חרֶֶשׂ
 מעֲַשׂהֵ יְדֵי יוֹצרֵ׃

 26 — יוֹנֵק
 עוֹלָלִים:

  גּםַ־תנין חָלצְוּ שַׁד
  הֵינִיקוּ גּוּרֵיהןֶ
  בּתַ־עמִַּי לְאכְַזרָ
 כַּיעְֵנִים בּמִַּדְבּרָ׃

  (ואֲדֹנָי:) דָּבַק לְשׁוֹן יוֹנֵק
  אֶל־חכּוֹ בּצַּמָָא

  עוֹלָלִים שָׁאֲלוּ לחֶםֶ
 פּרֵֹשׂ אֵין להָםֶ׃

 27 — רָעבָ
 העָמִַּים:

  הָאכְֹלִים למְעֲַדַנִּים
  נָשׁמַּוּ בּחַוּצוֹת

  הָאמֱֻנִים עֲלֵי תוֹלעָ
 חִבְּקוּ אַשְׁפּתַּוֹת׃

 נָבִיא:
  וַיִּגְדַּל עֲוןֺ
  בּתַ־עמִַּי

  מחֵַטַּאת סְדֹם
  ההֲַפוּכהָ כמְוֹ־רָגעַ
 וְלֹא־חָלוּ בהָּ יָדָיםִ׃

The lips of those who rose against me,  
their musings ’gainst me all the day.  
Regard their sitting and their rising:  
I am their mocking song.  

Reward them, O Eternal,  
according to the work of their hands!  
Give them stubborn hearts  
that your curse may be upon them!  
Pursue in anger and destroy them  
from under the Eternal's heavens.  

25 — GOLD (Lam. 4:1-2) 
LORD:  
How dim is the gold!  
Changed is the most fine gold!  
Poured out are the holy stones  
at the head of every street!  

The precious sons of Zion,  
worth their weight in pure gold,  
how they are esteemed as jars of clay,  
the work of the potter’s hands!  

26 — THE SUCKLING (Lam. 4:3-4) 
LORD: 
Even jackals give the breast  
to nurse their young,  
Cruel is the daughter of my people,  
like ostriches in the wilderness.  

The suckling’s tongue clings for thirst  
to the roof of his mouth;  
The children ask for bread;  
none is there to disperse it for them. 

27 — FAMINE (Lam. 4:5-10) 
WIDOW:  
Those who richly feasted  
are wasted in the streets,  
Those brought up in scarlet  
embrace heaps of dung.  

LORD:  
For greater is the guilt  
of the daughter of my people  
than the sin of Sodom  
that was overthrown in an instant  
and no hands fell on her.  



  זכַּוּ נְזִירֶיהָ מִשֶּׁלֶג
  צחַוּ מחֵָלָב

  אָדְמוּ עצֶםֶ מִפְּנִינִים
 סַפִּיר גִּזרְָתםָ׃

  חָשְַׁ מִשּׁחְוֹר תָּארֳָם
  לֹא נכִּרְוּ בּחַוּצוֹת

  צָפַד עוֹרָם עַל־עצַמְםָ
 יָבֵשׁ הָיהָ כעָץֵ׃

 העָמִַּים:
  טוֹבִים הָיוּ חַלְלֵי־חרֶֶב

  מחֵַלְלֵי רָעָב
  שׁהֶםֵ יָזוּבוּ מְדֻקּרִָים

 מתְִּנוּבתֹ שָׂדָי׃

 נָבִיא:
  יְדֵי נָשִׁים רַחמֲָנִיּוֹת

  בִּשְּׁלוּ יַלְדֵיהןֶ
  עוֹלָלִים: הָיוּ לְברָוֹת למָוֹ
 נָבִיא: בְּשֶׁברֶ בּתַ־עמִַּי׃

 28 — סוּרוּ
 העָמִַּים:

  כִּלּהָ … אתֶ־חמֲתָוֹ
  שָׁפְַ חרֲוֹן אַפּוֹ
  וַיּצַּתֶ־אֵשׁ בּצְִיּוֹן

 ותַֹּאכַל יסְוֹדֹתֶיה׃ָ

  לֹא הֶאמֱִינוּ מַלכְֵי־ארֶֶץ
  וכל יֹשְׁבֵי תֵבֵל

  כִּי יָבֹא צרַ וְאוֹיֵב
 בְּשׁעַרֲֵי ירְוּשָׁלםִָ׃

  אֲדֹנָי: מחֵַטֹּאת נְבִיאֶיהָ
נוֹת כּהֲֹנֶיהָ   עֲוֺ

 הַשֹּׁפכְִים בְּקִרְבּהָּ דּםַ צַדִּיקִים׃

  נעָוּ עוִרְִים בּחַוּצוֹת
  נְגֹאֲלוּ בַּדּםָ

 בְּלֹא יוּכְלוּ יִגּעְוּ בִּלְבֻשֵׁיהםֶ׃

  העָמִַּים: סוּרוּ טמֵָא
  אֲדֹנָי: קָרְאוּ למָוֹ

  העָמִַּים: סוּרוּ סוּרוּ אַל־תִּגּעָוּ
  אֲדֹנָי: כִּי נצָוּ גּםַ־נעָוּ

  אמָרְוּ בַּגּוֹיםִ
 העָמִַּים: לֹא יוֹסִיפוּ לָגוּר׃

Purer than snow were her Nazarites,  
whiter were they than milk,  
ruddier in frame than rubies,  
a sapphire cut and polished  

Blacker than coal is their countenance,  
they are unknown in the streets,  
their skin clings to their frame,  
it withers like a tree.  

WIDOW:  
Better are those slain with sword  
than those slain with famine  
who waste away, pierced  
for lack of the fruits of the field.  

LORD:  
The hands of compassionate women  
have boiled their own children:  
they became their food,  
in the destruction of the daughter of my people.  

28 — DEPART (Lam. 4:11-16) 
PROPHET:  
The Eternal has finished His fury,  
He has fiercely poured out His anger  
and kindled a fire in Zion,  
devouring its very foundations.  

Kings of the earth cannot believe,  
nor all the inhabitants of the world,  
that enemy and foe could enter  
the gates of Jerusalem.  

For the sins of her prophets,  
the iniquities of her priests,  
who shed in her midst the blood of the just.  

They staggered blindly in the streets,  
polluted with blood,  
so none dared touch their garments.  

“Depart, unclean!”  
they cried to them,  
“depart, depart, touch not!”  
When they fled and staggered,  
they said among the heathen,  
“They shall no more sojourn with us.”  



  פְּנֵי … חִלְּקָם
  לֹא יוֹסִיף להְַבִּיטםָ
  פְּנֵי כהֲֹנִים לֹא נָשָׂאוּ
 וּזְקֵנִים לֹא חָנָנוּ׃

 29 — קִצֵּינוּ
 העָמִַּים:

  עודינה תּכְִלֶינהָ עֵינֵינוּ
  אֶל־עֶזרְָתֵנוּ הָבֶל
  בּצְִפִּיּתֵָנוּ צִפִּינוּ
 אֶל־גּוֹי לֹא יוֹשׁעִ׃ַ

  צָדוּ צעְָדֵינוּ
  מִלּכֶתֶ בּרְִחֹבתֵֹינוּ

  קָרַב קִצֵּינוּ מָלְאוּ ימֵָינוּ
 כִּי־בָא קִצֵּינוּ׃

  קַלִּים הָיוּ רֹדְפֵינוּ מִנִּשׁרְֵי שׁמָָיםִ
  עַל־ההֶרִָים דְּלָקֻנוּ
 בּמִַּדְבּרָ ארְָבוּ לָנוּ׃

  רוּחַ אַפֵּינוּ מְשִׁיחַ …
  נִלכְַּד בִּשׁחְִיתוֹתםָ

  אֲשׁרֶ אמָרְַנוּ
 בּצְִלּוֹ נחְִיהֶ בַגּוֹיםִ׃

 30 — בּתַ־אדֱוֹם
 אַלמְָנהָ והעָמִַּים (נָשִׁים):

 שִׂישִׂי וְשׂמִחְִי
  

  אֲדֹנָי: בּתַ־אֱדוֹם
  יוֹשֶׁ֖בתֶ בְּארֶֶץ עוּץ

  גּםַ־עָלַיְִ תּעֲַברָ־כּוֹס
 תִּשׁכְּרְִי ותְתִעְרִָי׃

נְֵ בּתַ־צִיּוֹן   תּםַ־עֲוֺ
  אַלמְָנהָ ונָשִׁים: לֹא יוֹסִיף להְַגְלוֹתְֵ

נְֵ   פָּקַד עֲוֺ
  (ואֲדֹנָי:) בּתַ־אֱדוֹם
 גִּלּהָ עַל־חַטֹּאתָיְִ׃

 31 — אבֲתֵֹינוּ
 אַלמְָנהָ:

  זכְרֹ … מהֶ־הָיהָ לָנוּ
 הַבִּיטהָ וּרְאהֵ אתֶ־חרְֶפּתֵָנוּ׃

  נחֲַלתֵָנוּ נהֶֶפכְהָ לְזרִָים
 בּתֵָּינוּ לְנכָרְִים׃

The Eternal’s face divided them,  
no more will He look on them;  
(+LORD:) they honored not the priests,  
(+LORD:) they favored not the elders.  

29 — OUR END (Lam. 4:17-20) 
WIDOW:  
Again and again our eyes failed  
looking in vain for our help,  
in our watching, we watched  
for a nation unable to save.  

They hunt our steps,  
we cannot walk in our streets;  
our end is near, our days are fulfilled,  
surely our end has come.  

Our pursuers are swifter than eagles of heaven; 
on the mountains they chased us,  
in the wilderness they waited for us.  

The breath of our nostrils, the Eternal’s anointed,  
was taken in their pits,  
the one of whom we said,  
“In his shadow shall we live among the heathen.”  

30 — DAUGHTER OF EDOM (Lam. 4:21-22) 
PROPHET:  
Rejoice and be glad!  

O daughter of Edom,  
who dwells in the land of Uz;  
even to you the cup shall pass through,  
making you drunk and naked.  

Finished is your iniquity, O daughter of Zion,  
no more will He carry you captive;  
He will visit your iniquity,  
O daughter of Edom,  
uncovering your sins. 

31 — OUR FATHERS (Lam. 5:1-10) 
PEOPLE:  
Remember, Eternal, what happened to us, 
behold and see our reproach.  
Our inheritance is given to strangers, 
our houses to foreigners. 



  עוֹלָלִים: יתְוֹמִים הָיִינוּ
 אין אָב אמִּתֵֹינוּ כְּאַלמְָנוֹת׃

  מֵימֵינוּ בּכְסֶףֶ שׁתִָינוּ
 עצֵֵינוּ בּמִחְִיר יָבֹאוּ׃
  עַל צוַָּארֵנוּ נרְִדָּפְנוּ

 יָגעְַנוּ וְלֹא הוּנחַ לָנוּ׃

  מצִרְַיםִ נתַָנּוּ יָד
 אַשּׁוּר לִשְׂבּעַֹ לחָםֶ׃

  אֲבתֵֹינוּ חָטְאוּ אינם
נתֵֹיהםֶ סָבָלְנוּ׃  אנחנו עֲוֺ

 עֲבָדִים מָשְׁלוּ בָנוּ פּרֵֹק אֵין מִיָּדָם׃

  עוֹלָלִים והעָמִַּים ואַלמְָנהָ: בְּנַפְשֵׁנוּ נָבִיא לחַמְֵנוּ
 מִפְּנֵי חרֶֶב המִַּדְבּרָ׃
  עוֹרֵנוּ כּתְַנּוּר נכִמְרָוּ
 מִפְּנֵי זַלעְֲפוֹת רָעָב׃

 32 — שׁבָתַ
 אַלמְָנהָ:

  נָשִׁים בּצְִיּוֹן עִנּוּ
 בּתְֻלֹת בּעְרֵָי יהְוּדָה׃
  שׂרִָים בְּיָדָם נתְִלוּ

 פְּנֵי זְקֵנִים לֹא נהְֶדּרָוּ׃

  עוֹלָלִים: בּחַוּרִים טחְוֹן נָשָׂאוּ
 וּנעְרִָים בּעָץֵ כָּשָׁלוּ׃
  זְקֵנִים מִשּׁעַרַ שָׁבתָוּ
 בּחַוּרִים מִנְּגִינתָםָ׃

 אַלמְָנהָ:
  שָׁבתַ מְשׂוֹשׂ לִבֵּנוּ

 נהְֶפְַּ לְאֵבֶל מחְֹלֵנוּ׃
  נָפְלהָ עֲטרֶֶת רֹאשֵׁנוּ

 אוֹי־נָא לָנוּ כִּי חָטָאנוּ׃
  עַל־זהֶ הָיהָ דָוהֶ לִבֵּנוּ
 עַל־אֵלּהֶ חָשׁכְוּ עֵינֵינוּ׃
  עַל הרַ־צִיּוֹן שֶׁשּׁמָםֵ
 שׁוּעָלִים הִלּכְוּ־בוֹ׃

 33 — חדֵַּשׁ
 העָמִַּים:

  אתַּהָ … לעְוֹלםָ תֵּשֵׁב
 כּסְִאֲָ לְדֹר וָדוֹר׃

  (ועוֹלָלִים:) למָּהָ
  לָנצֶחַ תִּשׁכְּחֵָנוּ תּעַַזְבֵנוּ

 לְארְֶֹ ימִָים׃

PEOPLE: Orphans are we,  
without father; our mothers are as widows.  
We must pay for the water we drink,  
our wood comes at a price.  
Persecution on our necks,  
we toil without rest.  

WIDOW: We gave a hand to Egypt,  
to fill Assyria with bread.  

PEOPLE: Our fathers sinned and are no more;  
Their iniquities we have borne.  
Servants rule us, no one tears us from their hand. 
  
We risk our souls for bread  
because of the sword of the wilderness.  
Our skin is as hot as a furnace,  
because of the raging famine. 

32 — CEASED (Lam. 5:11-18) 
PROPHET:  
Women in Zion were ravished,  
virgins of Judah’s cities.  
Princes hung by their hands;  
Elders shown no honor.  

Young men taken to grind,  
And boys stumbled under the trees.  
Elders ceased from the gate,  
young men from their music.  

PEOPLE:  
Ceased is the joy of our heart,  
Our dance is turned to mourning.  
The crown fell from our head,  
woe to us, for we have sinned!  
For this our heart is faint,  
for such our eyes are dim,  
for Mount Zion, which is astonished,  
foxes walk upon it.  

33 — RENEW (Lam. 5:19-22) 
PROPHET: You, O Eternal, forever abide,  
your throne to all generations! 
(+LORD:) forever … to all generations! 

WIDOW: Why will you 
forget us forever, forsaking us  
(+LORD:) so many days?  



  עוֹלָלִים: הֲשִׁיבֵנוּ … אֵלֶיָ
  (ונָבִיא:) ונשוב

  נָבִיא: חַדֵּשׁ ימֵָינוּ
 כְּקֶדֶם׃

 העָמִַּים:
  כִּי אםִ־מָאסֹ מְאסַתְָּנוּ
 קָצַפתְָּ עָלֵינוּ עַד־מְאֹד׃

PEOPLE: Return us, Eternal, to you,  
and we shall be turned;  
renew our days  
(+LORD:) as of old 

WIDOW:  
Have you utterly rejected us?  
Are you greatly wroth against us?
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